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Akcinė bendrovė „VILNIAUS ŠILUMOS TINKLAI“ 
 
 
Susitarimo laiškas dėl profesinių mokesčių paslaugų teikimo 
 
Atsižvelgdami į Jūsų prašymą „KPMG Baltics“, UAB, (toliau „KPMG“) dėl mokesčių 
konsultacijų paslaugų, pateikiame susitarimo laišką dėl šių paslaugų teikimo. Šiame 
susitarime mes nurodysime pagrindines paslaugų, kurias KPMG suteiks akcinei 
bendrovei „VILNIAUS ŠILUMOS TINKLAI“ (toliau „Klientas“), teikimo sąlygas. 
 

1. Paslaugų aprašymas 

Klientas kreipėsi dėl mokesčių konsultacijų paslaugų. 

2. Darbo apimtis 

2.1. KPMG paslaugas sudarys argumentuoto paklausimo Valstybinei mokesčių inspekcijai 
prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos dėl teisinių paslaugų, suteiktų rengiant 
atsakymą į ieškinį ir priešieškinį arbitražo byloje, mokestinių aspektų, sąnaudų priskyrimo 
leidžiamiems atskaitymams skaičiuojant mokestinį pelną ir PVM atskaitai (pagal iš anksto 
su Klientu suderintų klausimų sąrašą) parengimas. Paklausimų kiekis - 1 vnt. 

2.2. KPMG bendrosios susitarimo sąlygos pridedamos kaip šio Susitarimo laiško Priede 
Nr. 1. 

3. Mokestis už paslaugas ir atsiskaitymas 

3.1. Mūsų užmokestis už paslaugas, numatytas šio Susitarimo laiško 2.1. dalyje, yra 2 450 
Eur (neįskaitant PVM). Į užmokestį už paslaugas yra įtrauktas Bendrųjų sąlygų 10 p. 
nurodytas 3 proc. dydžio papildomas mokestis. 

3.2. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus Kainodaros taisyklių nustatymo 
metodika, šiam Susitarimui taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuotos kainos. 

 

 

Šiuo metu galiojantys valandiniai įkainiai: 

 EUR/val. 
Partneris 420 
Direktorius 320 
Vyr. darbo grupės vadovas 320 
Darbo grupės vadovas 220 
Konsultantai 100-180 
Asistentai 60-80 

 

Elektroninio dokumento nuorašas
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Atkreipiame dėmesį, kad PVM į aukščiau paminėtus įkainius nėra įtrauktas. 
 

4. Sąskaitos 

Vykdant šį Susitarimą, visos sąskaitos turi būti teikiamos naudojantis informacinės 
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

Visos sąskaitos už faktiškai suteiktas paslaugas turi būti apmokamos per 30 kalendorinių 
dienų nuo sąskaitos gavimo per „E. sąskaita“ sistemą dienos, KPMG turi teisę skaičiuoti 
0,03 % (trijų šimtųjų) dydžio (vietoje Bendrųjų sąlygų 11.1 p. nurodyto delspinigių 
dydžio)delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną pavėluotą apmokėti 
dieną. 

Jeigu vėluojama apmokėti pagal pateiktą sąskaitą, KPMG pasilieka teisę sustabdyti 
tolesnį paslaugų teikimą ir pasilikti visus Klientui priklausančius dokumentus, kol bus 
apmokėta likusi suma. 

 
 

5. Paslaugų grafikas 

Paslaugas pradėsime teikti Klientui patvirtinus šio Susitarimo laiško sąlygas bei gavus 
sutartų paslaugų atlikimui reikalingą informaciją. Paslaugas suteiksime pagal su Klientu 
el. paštu suderintą grafiką, bet ne vėliau kaip per 2 (du) mėnesius nuo šio Susitarimo 
laiško sąlygų patvirtinimo ir bei sutartų paslaugų atlikimui reikalingos informacijos 
pateikimo. 

KPMG nesilaikant paslaugų teikimo grafiko, Klientui pareikalavus, jis moka trijų šimtųjų 
procentų dydžio delspinigius nuo nesuteiktų paslaugų vertės už kiekvieną pavėluotą 
dieną. 

6. Teisė gauti informaciją 

Klientas įsipareigoja pateikti visą informaciją, kurios mums pagrįstai reikės norint suteikti 
šiame Susitarimo laiške numatytas paslaugas. 

Mes nebūsime atsakingi, jeigu užduoties atlikimui reikšminga informacija bus tyčia 
užlaikyta arba nuslėpta nuo mūsų, ir sutartas paslaugų grafikas priklausys nuo to, ar laiku 
gausime reikalingą informaciją. 

7. Atsakomybė 

Klientas sutinka, kad KPMG atsakomybė už Kliento patirtus nuostolius, kylančius iš ar 
susijusius su šiuo susitarimu dėl KPMG veiksmų/neveikimo, bet ne dėl tyčinio Susitarimo 
sąlygų nevykdymo ar nevykdymo dėl didelio neatsargumo, bus apribota KPMG pagal šį 
Susitarimo laišką gauto užmokesčio suma. 

KPMG Klientui įsipareigoja, kad šį Susitarimą vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 
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KPMG Susitarimo vykdymui subtiekėjų nepasitelkia (sąlyga keičianti Bendrųjų sąlygų 30 
p. nuostatas). 

8. Konfidencialumas 

Mes patvirtiname, kad visa mūsų turima informacija, susijusi su šia užduotimi, išliks 
konfidenciali, išskyrus atvejus, kai ją pateikti bus būtina dėl įstatymų reikalavimų ar pagal 
Jūsų nurodymus. Konfidencialumo įsipareigojimas negalios, jeigu informaciją gausime ne 
šios užduoties metu arba kai informacija taps vieša ne dėl mūsų kaltės. 

Bendraudami su Jumis ir kitomis šalimis Jums teikiamų paslaugų klausimais, mes 
naudosimės elektroniniu paštu, jeigu nenurodysite kitaip. Šalys supranta, kad 
komunikacija internetu, įskaitant, bet neapsiribojant, komunikaciją elektroniniu paštu, 
nėra laikoma konfidencialia. Šalys taip pat yra susipažinusios su kompiuterinių virusų 
rizika, kiek tai susiję su komunikacija internetu. 

Mūsų ataskaitos ir kita informacija, perduota Jums vykdant šį susitarimą, bus pateikiama 
darant prielaidą, kad ji skirta išimtinai Jums ir šios Susitarimo 2.1. p. nurodytai institucijai 
ir nebus cituojama arba atskleista (visa ar dalimis) be mūsų išankstinio raštiško sutikimo, 
išskyrus teisės aktų numatytus atvejus. 

Šis Susitarimas, jos priedai ir atlikti Susitarimo pakeitimai (jei tokių būtų), išskyrus 
informaciją, kuri pagal teisės aktus yra laikoma konfidencialią, nėra laikomi 
konfidencialiais ir bus viešinama Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje. 

9. Susitarimo laiško įsigaliojimas ir nutraukimas 

Šis Susitarimo laiškas įsigalioja KPMG atlikus vidaus paslaugų patvirtinimo procedūras ir 
gavus teigiamą patvirtinimą dėl teisės teikti paslaugas. 

Šalys gali nutraukti šį Susitarimo laišką, informavę kitą susitarimo šalį raštu prieš 30 dienų.  
Jeigu susitarimas nutraukiamas, Klientas įsipareigoja apmokėti iki pranešimo raštu 
patirtas išlaidas. 

Susitarimas jo galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamas neatliekant naujos viešojo pirkimo 
procedūros vadovaujantis aktualios redakcijos Lietuvos  Respublikos pirkimų, atliekamų 
vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, 
įstatymo 97 str. nuostatomis. 

10. Taikomi įstatymai 

Šis Susitarimo laiškas yra sudarytas vadovaujantis ir jam taikomi Lietuvos Respublikos 
įstatymai.  Bet kokie ginčai, kylantys iš ar susiję su šiuo Susitarimo laišku, bus 
sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta tvarka (sąlyga 
keičianti Bendrųjų sąlygų 44 p. nuostatas). 

 



 
 
 

 

  4 
 

 

11. Kliento patvirtinimas 

Maloniai prašome Jūsų patvirtinti šį Susitarimo laišką jį pasirašant ir grąžinant mums. 
Jeigu Susitarimo laiško turinys ar paslaugų apimtis Jūsų netenkina, prašome nurodyti 
savo pastebėjimus, ir mes pakoreguosime susitarimą, atsižvelgdami į Jūsų pastabas. 

Jei turėsite klausimų, prašome kreiptis telefonu +370 640 48236 arba el. paštu 
lliktorius@kpmg.com. 

Pagarbiai 
 

KPMG mokesčių konsultacijų paslaugų sąlygas 
patvirtino: 

„KPMG Baltics“, UAB 
 

Akcinė bendrovė „VILNIAUS ŠILUMOS 
TINKLAI“ 

Birutė Petrauskaitė 
Partnerė, Mokesčių skyriaus vadovė 

Gerimantas Bakanas 
Generalinis direktorius 

 
Data _________________ 

 
_________________ 
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Priedas Nr. 1.  Bendrosios sąlygos 

Šios Bendrosios sąlygos („Bendrosios sąlygos“) taikomos 

KPMG Baltics, UAB teikiant Klientui paslaugas, remiantis 

susitarimo laišku/sutartimi (“Susitarimo laiškas”), prie kurio/ios 

yra pridedamos šios Bendrosios sąlygos bei aprašomos 

paslaugos. 

Apibrėžimai  

Paslaugos - pagal Susitarimo laišką teikiamos paslaugos.   

 

KPMG arba mes (arba atitinkami išvestiniai žodžiai) — KPMG 

susitariančioji šalis, kaip nurodyta Susitarimo laiške. 

Jūs arba Klientas (arba atitinkami išvestiniai žodžiai) – šalis, 

kuriai skirtas Susitarimo laiškas.  

Paslaugų sutartis – sutartis, kurią sudaro šios Bendrosios 

sąlygos, Bendrosios duomenų tvarkymo sąlygos ir Susitarimo 

laiškas kartu, taip pat kiti dokumentai arba kitos sąlygos, 

taikomos mūsų paslaugoms (“Papildomos sąlygos”), į kurias 

pateikiama konkreti nuoroda Susitarimo laiške. 

 

KPMG asmenys — KPMG susitariančioji šalis, kiekvienas ir visi 

mūsų partneriai, direktoriai, darbuotojai ir agentai kiekvienu 

konkrečiu atveju, bei bet kuri kita organizacija ar subjektas, 

mūsų kontroliuojama, priklausanti mums arba asocijuota su 

mums, bei kiekvienas ir visi jos partneriai, direktoriai ir 

darbuotojai, o KPMG asmuo yra bet kuris vienas iš jų. 

Darbo grupė – bendrai ar atskirai, KPMG asmenys (išskyrus 

korporatyvinius organus, įmones ir firmas), kurie teikia 

Paslaugas. 

 

Kiti KPMG asmenys – bendrai ar atskirai, KPMG asmenys, kurie 

nėra Darbo grupės nariai.  

Agentas (ai) (kai referuojama į KPMG) – asmenys, kuriems mes 

pavedame veikti mūsų vardu arba kuriuos laikome savo 

darbuotojais ir dėl kurių veiksmų mes prisiimame atsakomybę, 

kiek tai susiję su Paslaugomis.  

 

Kiti gavėjai —  bet kuris asmuo ar organizacija, kuri nurodyta 

Susitarimo laiške ar kurios tikslu Jūs pasirašote Susitarimo 

laišką (išskyrus Jus), kurie būtų laikomi Paslaugų ar jų dalies 

gavėjais. 

Mūsų paslaugos ir įsipareigojimai 

1. Susitarimo laiškas numato mūsų teikiamas Paslaugas ir su 

jomis susijusius kitus dalykus.  Šios Bendrosios sąlygos gali 

būti keičiamos tik jeigu tai bus numatyta Susitarimo laiške. 

2. Paslaugos bus teikiamos pagrįstai rūpestingai ir stropiai. 

3. Jei Susitarimo laiške yra nurodyti asmenys, kurie teiks šias 

Paslaugas, mes stengsimės užtikrinti, kad būtent šie asmenys 

būtų įtraukti į darbą. Mes galime pakeisti nurodytus asmenis 

kitais tos pačios arba panašios kvalifikacijos konsultantais, prieš 

tai pasitarę su Jumis. 

4. Teikdami Paslaugas, mes galime gauti svarbią informaciją, 

susijusią su Jūsų verslu (“Konfidenciali informacija”).  

Konfidencialios informacijos atžvilgiu mes laikysimės Lietuvos 

institucijų auditoriams keliamų konfidencialumo reikalavimų, 

kitų Lietuvos valdžios institucijų mums keliamų 

konfidencialumo reikalavimų ir bet kurių kitų galiojančių 

Lietuvos įstatymų reikalavimų.  Mes laikysimės visų Lietuvos 

įstatymų keliamų reikalavimų, susijusių su konfidencialios 

informacijos atskleidimu.  Mes turime teisę dalintis su Kitais 

KPMG asmenimis informacija, susijusia su Jumis, mūsų 

tarpusavio santykiais, Paslaugomis, įskaitant Konfidencialią 

informaciją, bei tokia informacija gali būti prieinama tiems 

asmenims, kurios administruoja mūsų veiklą ar jos 

infrastruktūrą. Pateikdami šiems asmenims Konfidencialią 

informaciją mes išliksime atsakingi už konfidencialumo 

užtikrinimą. Konfidencialumo nuostatos netaikomos, kai 

Konfidenciali informacija teisėtai tapo viešo pobūdžio. Šis 

straipsnis neapribos mūsų teisės atskleisti Konfidencialią 

informaciją (visuomet asmeniškai ir konfidencialiai) mūsų 

profesinės civilinės atsakomybės draudimo tikslais. KPMG 

Baltics, UAB, gali atskleisti Konfidencialią informaciją, kai tai 

bus reikalinga įprasto peržiūros proceso atlikimui, kaip 

pavyzdžiui, antrojo partnerio peržiūrai arba kokybės kontrolės 

programai, vykdomai KPMG International ir/arba regioninės 

KPMG institucijos, kuriai pavaldi KPMG Baltics, UAB,  

pavedimu.  

 

Savo paslaugų reklamos, viešo paskelbimo ar pardavimo 

tikslais mes turime teisę atskleisti informaciją apie Jums atliktą 

darbą (įskaitant suteiktas Paslaugas), tokiu atveju atskleisdami 

Jūsų pavadinimą ir logo bei pateikdami tik bendro pobūdžio ar 

kategorijos darbų (ar Paslaugų)  aprašymą ir tą informaciją, kuri 

yra viešai skelbtina. 

5. Teikdami Paslaugas, mes galime pateikti konsultacijas raštu, 

arba raštu patvirtinti žodžiu teiktas konsultacijas, arba pateikti 

galutinę ataskaitą raštu, arba pateikti žodinį pristatymą 

(prezentaciją) apie užbaigtas Paslaugas. Iki Paslaugų atlikimo 

pabaigos mes galime pateikti konsultacijas žodžiu, jų projektą 

arba tarpines konsultacijas ir ataskaitas bei pristatymus 

(prezentacijas), tačiau tokiu atveju tik konsultacijos raštu arba 

galutinė ataskaita raštu turės viršenybę.  Jūs negalite remtis 
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jokiomis projektinio ar tarpinio pobūdžio konsultacijomis, 

ataskaita arba pristatymu.  Jūs galite remtis mūsų pateiktomis 

konsultacijomis žodžiu arba pristatymu (prezentacija) tik mums 

pateiktus rašytinę ataskaitą dėl Paslaugų, susijusių su tokiomis 

žodinėmis konsultacijomis arba pristatymu  (prezentacija). 

Norėdami remtis žodinėmis konsultacijomis arba pristatymu 

(prezentacija) apie užbaigtas Paslaugas, Jūs privalote 

atitinkamai informuoti mus apie tai ir mes tokiu atveju 

pateiksime rašytinę ataskaitą apie suteiktas konsultacijas. 

6. Jokiais atvejais ir aplinkybėmis mes neprivalome atnaujinti 

mūsų suteiktų konsultacijų, ataskaitos arba produkto (pateiktų 

žodžiu ar raštu) dėl įvykių, kurie įvyko po konsultacijų, 

ataskaitos ar produkto galutinio arba tarpinio varianto 

pateikimo. 

7. Bet kuris mūsų Paslaugų produktas, pristatytas Jums bet 

kokia forma ar būdu, pateikiamas Jums su sąlyga, kad jis skirtas 

tik Jūsų naudojimui ir, jeigu kitaip nenumatyta įstatyme ar 

nereikalaujama atitinkamos kompetentingos institucijos (apie 

tokius atvejus pranešant mums raštu iš anksto, jeigu 

nedraudžia įstatymai),  negali būti kopijuojamas, daroma 

nuoroda į jį, pateikiamas pilna forma (išskyrus naudojimą Jūsų 

vidaus tikslams) arba pateikiama jo dalis be išankstinio mūsų 

sutikimo raštu.  Paslaugos Jums teikiamos su prielaida, kad Jūs 

jokia forma ir jokiomis priemonėmis nenaudosite mūsų 

pavadinimo ir/ar logo be išankstinio mūsų sutikimo raštu.  Jūs 

galite pateikti mūsų Paslaugų produktą pilna forma savo 

teisininkams ir kitiems profesionaliems konsultantams, 

siekdami gauti konsultacijas dėl šių Paslaugų, su sąlyga, kad 

juos informuosite, jog: 

 negalima atskleisti mūsų Paslaugų produkto  (išskyrus 

savo vidaus tikslams) be išankstinio mūsų sutikimo 

raštu, ir 

 maksimalia įstatymų leidžiama apimtimi mes 

neprisiimame jokios atsakomybės jų atžvilgiu dėl šių 

Paslaugų. 

8. Bet kokios konsultacijos, nuomonė, prognozės arba 

rekomendacijos, pateiktos mūsų kaip Paslaugų dalis, negali 

būti laikomos garantija, kad mes nustatėme, ar numatėme 

įvykius ar aplinkybes, įvyksiančius ateityje. 

Intelektinė nuosavybė 

9. Mums priklauso autorinės teisės ir visos kitos intelektinės 

nuosavybės teisės į Paslaugų produktą, išreikštą žodžiu ar 

raštu, taip pat darbinių dokumentų nuosavybė. Jūs įgyjate 

Paslaugų produkto materialios išraiškos nuosavybės teisę tik 

pilnai atsiskaitę su KPMG už atitinkamą Paslaugų produktą. 

Teikdami paslaugas Jums arba kitiems klientams, mes, Darbo 

grupė ir kiti KPMG Asmenys turime teisę remtis ir dalintis su 

kitais bendrąja patirtimi ir žiniomis, įgytomis teikiant šias 

Paslaugas. 

Mokestis 

10. Už Paslaugas mes pateiksime sąskaitas, kuriose bus 

nurodyti mokesčiai už Paslaugas, papildomos išlaidos ir PVM 

(jeigu taikomas), taip pat bet kokie kiti užsienio šalių mokesčiai 

(įskaitant pelno mokestį prie pajamų šaltinio), kurie gali būti 

mokėtini arba atskaitomi (“Mokestis”).  Išsamesnė informacija 

apie mūsų Mokestį ir bet kokios kitos specialiosios mokėjimo 

sąlygos išdėstytos Susitarimo laiške.  Mūsų Paslaugų įkainiai 

yra pagrįsti į Paslaugų teikimą įtrauktų partnerių, direktorių, 

darbuotojų ar agentų, priklausomai nuo konkretaus atvejo, 

atsakomybės laipsniu, jų įgūdžiais, darbui skirtu laiku bei 

Paslaugų pobūdžiu ir sudėtingumu.  Išskaidymuose bus 

nurodytos tiesiogiai patirtos sąnaudos bei papildomas 

mokestis, lygus trims procentams mokesčio sumos, kuris 

skirtas kompensuoti telefoninių pokalbių, faksimilinių 

pranešimų, kopijavimo bei kitų atsitiktinių administracinių 

išlaidų kompensavimui.  Mūsų Mokestis gali skirtis nuo 

pateiktų paskaičiavimų ir kainų, kurios buvo Jums pateiktos, 

tais atvejais, kai, pavyzdžiui, atsirastų papildomų mokėjimų ir 

išlaidų dėl Jūsų laiku nepateiktos informacijos, kuri mums buvo 

reikalinga, siekiant suteikti Paslaugas. 

11. Už suteiktas mūsų Paslaugas Jūs sumokėsite mums 

Mokestį (be teisės taikyti priešpriešinių reikalavimų įskaitymą) 

gavę atitinkamą sąskaitą arba kitu metu, jeigu taip bus 

numatyta Susitarimo laiške. 

11.1 Mes turime teisę skaičiuoti vieno procento dydžio 

mėnesinius delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos (jie gali 

būti taikomi iki bei po atitinkamo teismo sprendimo). 

11.2 Jeigu Paslaugų sutartis nutraukiama arba Paslaugų 

teikimas sustabdomas, mums turi būti atlyginamos iki to 

momento patirtos išlaidos ir apmokama už atliktas Paslaugas, 

įskaitant atitinkamus mokesčius (jeigu tokie taikomi).  Šiuo 

atveju mokestis už Paslaugas bus apskaičiuojamas remiantis 

mūsų valandiniais įkainiais, galiojančiais mūsų Paslaugų 

atlikimo metu. 

11.3 Tais atvejais, kai Susitarimo laiške nurodytas daugiau nei 

vienas klientas (ir Susitarimo laiške nėra nuostatos, 

numatančios, kad mūsų Mokestį sumokėsite tik Jūs arba 

trečioji šalis), Jūs esate solidariai atsakingi sumokėti mūsų 

Mokestį ir mes turime teisę kreiptis į bet kurį iš Jūsų arba į Jus 

visus dėl pilno apmokėjimo. 

11.4 Jeigu teismas ar kita kompetentinga institucija reikalauja 

iš mūsų pateikti informaciją arba dokumentus, bet kokiu būdu 
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susijusius su Paslaugomis ir bet kokiame procese, kuriame 

mes nesame jo šalimi ar dalyviu, Jūs įsipareigojate atlyginti 

mums išlaidas, patirtas atsakant į tokius reikalavimus, 

vadovaujantis mūsų standartiniais valandiniais įkainiais, 

taikomais atsakymų rengimo metu, bei kitas papildomas 

išlaidas, įskaitant teisines, įskaitant PVM ir kitus mokesčius (jei 

tokie taikomi). 

Jūsų įsipareigojimai 

12. Jei yra daugiau nei viena Jūsų šalis, ši nuostata taikoma ne 

bendrai visoms, o kiekvienai iš šalių atskirai. Neatsižvelgiant į 

mūsų pareigas ir įsipareigojimus, susijusius su mūsų 

Paslaugomis, Jūs esate atsakingi ir atskaitingi už Jūsų verslo 

reikalus, sprendžiant kaip elgtis gavus mūsų Paslaugų 

produktą, įgyvendinant mūsų patarimus ar rekomendacijas bei 

imantis veiklos naudos gavimo tikslais. 

13. Jeigu Jūs pageidausite arba Paslaugų pobūdis toks, kad 

mums būtų efektyviau dirbti Jūsų patalpose arba naudojant 

Jūsų kompiuterinę sistemą arba telefonų tinklus, Jūs 

įsipareigojate užtikrinti, kad tam būtų tinkamai pasiruošta, 

užtikrintos saugumo procedūros, kompiuterinių virusų 

patikrinimas, priemonės, licencijos ir kiti sutikimai, kurių gali 

prireikti (be papildomų išlaidų mums). 

14. Jūs įsipareigojate nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nevilioti 

įdarbinimo tikslais mūsų partnerių, direktorių ar darbuotojų, 

priklausomai koks atvejis pasitaikytų, kurie dalyvavo teikiant 

Paslaugas, Paslaugų teikimo metu ir 6 mėnesių laikotarpyje po 

Paslaugų užbaigimo ar Paslaugų sutarties nutraukimo, be 

išankstinio mūsų rašytinio sutikimo. Šis įsipareigojimas 

nedraudžia Jums organizuoti viešas ir atviras darbuotojų 

paieškos kampanijas ar teikti pasiūlymus partneriams, 

direktoriams ar darbuotojams, priklausomai koks atvejis 

pasitaikytų, kai tokie asmenys patys atsiliepia į Jūsų vykdomas 

darbuotojų paieškos kampanijas. 

Informacija 

15. Tam, kad mes galėtume suteikti Jums Paslaugas, Jūs 

įsipareigojate operatyviai teikti visą informaciją ir leisti naudotis 

dokumentais, kurie yra Jūsų žinioje ar Jūsų valdomi, arba 

suteikti galimybę kreiptis į Jūsų darbuotojus, kurie yra Jūsų 

kontroliuojami, kai mums to prisireiks.  Jūs įsipareigojate dėti 

visas įmanomas pastangas siekiant užtikrinti informacijos ir 

dokumentų prieinamumą, kai jie nėra Jūsų žinioje ar Jūsų 

kontroliuojami.  Jūs privalote mums pranešti bet kokią 

informaciją, kuri gali turėti įtakos mūsų Paslaugoms.  Mums 

pareikalavus, Jūs turėsite pateikti mums visą informaciją, 

įskaitant Konfidencialią informaciją, susijusią su pinigų plovimo 

prevencija ar kita nusikalstama veika, kurią mes galime įtarti 

aptikę Paslaugų teikimo metu, kiek tai yra reikalaujama iš mūsų 

pagal galiojančius įstatymus. 

16. Mes galime remtis instrukcijomis, paaiškinimais, 

pastabomis ar informacija, pateiktais žodžiu ar raštu bet kokio 

asmens, kurį mes žinome ar pagrįstai tikime esant Jūsų 

tinkamai įgaliotu su mumis bendrauti tokiu tikslu.  Mes galime 

bendrauti elektroniniu paštu, jeigu toks asmuo to pageidaus, 

preziumuodami, kad sutikdami su tokia bendravimo forma, Jūs 

prisiimate su tuo susijusią riziką (tame tarpe slapto informacijos 

perėjimo ar neteisėtos prieigos riziką, tokio bendravimo 

iškraipymo riziką bei virusų ar kitų kenksmingų programų riziką) 

bei įsipareigojate atlikti virusų patikrinimą, bei, kiek tai leidžiama 

pagal įstatymus, mes galime kontroliuoti ir stebėti tokį 

bendravimą vidinių procedūrų ir įstatymų atitikties tikslais. 

Jums pageidaujant, mes galime perduoti dokumentus į Jums 

priklausančias ar Jūsų kontroliuojamas elektronines saugyklas, 

tokiu atveju Jums prisiimant atsakomybę už tokios saugyklos 

apsaugą ir konfidencialumą. 

17. Teikdami Paslaugas, mes galime gauti informaciją iš Jūsų 

arba iš kitų šaltinių. Kiek maksimaliai leistina pagal galiojančius 

Lietuvos įstatymus, mes nesame Jums atsakingi už nuostolius 

ar žalą, atsirandančią dėl apgaulės, neteisingo informacijos 

pateikimo ar nuslėpimo, kuri yra reikšminga Paslaugų atlikimui, 

arba dėl kitos klaidos, susijusios su reikšminga informacija, kuri 

atsirado dėl Jūsų arba dėl kitų informacijos šaltinių kaltės. 

Žinios ir konfliktai 

18. 18-24 straipsniuose „Apsaugos priemonės“ reiškia tokias 

priemones, kurios skirtos įgyvendinti kiekvieno kliento interesų 

apsaugą, ir tai gali būti (pavyzdžiui) atskiros darbo grupės, jų 

geografinis ar veiklos atskyrimas ir/arba duomenų, elektroninio 

pašto prieigos kontrolė. 

19. Jūs sutinkate, kad iš Darbo grupės nebus reikalaujama, iš 

jos nebus tikimasi ar preziumuojama, kad Kitiems KPMG 

asmenims žinoma informacija yra taip pat žinoma ir Darbo 

grupei. 

20. Iš Darbo grupės nebus reikalaujama pasinaudoti arba 

atskleisti Jums tokią informaciją, kuri yra jiems žinoma 

asmeniškai arba žinoma Kitiems KPMG asmenims, tačiau kuri 

yra konfidenciali kitam klientui. 

20. Iš Darbo grupės nebus reikalaujama pasinaudoti arba 

atskleisti Jums tokią informaciją, kuri yra jiems žinoma 

asmeniškai arba žinoma Kitiems KPMG asmenims, tačiau kuri 

yra konfidenciali kitam klientui. 

21. KPMG asmenys gali teikti paslaugas ar būti paprašyti teikti 

paslaugas kitai šaliai (-ims), kurių interesai konfliktuoja ar 

konkuruoja Jūsų interesams („Konkuruojanti šalis“). 
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22. KPMG asmenys turi teisę teikti paslaugas 

Konkuruojančioms šalims, išskyrus kai interesų konfliktas su 

Konkuruojančia šalimi yra konkrečiai ir tiesiogiai susijęs su 

Jumis ir Paslaugų dalyku, tuomet Darbo grupė neteikia 

paslaugų Konkuruojančiai šaliai, o Kiti KPMG asmenys turi teisę 

teikti paslaugas Konkuruojančiai šaliai, jeigu yra įdiegtos 

Apsaugos priemonės. Efektyvus Apsaugos priemonių 

taikymas laikomas pakankamu pagrindu išvengti bet kokio 

galimo konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimo rizikos Jūsų 

atžvilgiu. 

23. Mes dėsime pastangas identifikuoti Konkuruojančias šalių 

atvejus, numatytus 22 straipsnyje. Jeigu Jūs žinote arba 

sužinosite, kad KPMG asmenys konsultuoja arba teikia 

pasiūlymą konsultuoti Konkuruojančią šalį, Jūs įsipareigojate 

nedelsiant informuoti mus apie tai. 

24. Jeigu iki tol kita šalis kreipėsi į mus dėl paslaugų teikimo ir 

aplinkybės pasikeitė taip, kad net ir taikant Apsaugos 

priemones Jūsų interesai gali nukentėti, mes galime nuspręsti, 

kad tokiu atveju turi būti nutraukiama Paslaugų sutartis, 

nutraukimui įsigaliojant nedelsiant po atitinkamo pranešimo 

pateikimo, prieš tai aptarus su Jumis susidariusią situaciją. 

Paslaugų sutartis 

25. Paslaugų sutartyje yra išdėstytas mūsų išsamus 

susitarimas dėl Paslaugų ir jų supratimo.  Bet koks Paslaugų 

sutarties keitimas turi būti sudarytas raštu ir pasirašomas 

kiekvienos šalies įgalioto atstovo.  Iškilus neatitikimams tarp 

Susitarimo laiško ir kitų Paslaugų sutarties nuostatų, viršenybę 

turės Susitarimo laiškas.  Esant neatitikimams tarp šių 

Bendrųjų sąlygų ir Papildomų sąlygų, kurios gali būti papildomai 

sudaromos, viršenybę turės Papildomos sąlygos.  Siekiant 

išvengti neaiškumų, susitariame, kad šios Paslaugų sutarties 

nuostatos taikomos visam KPMG darbui, susijusiam su 

Paslaugomis, ir netaikoma toms paslaugoms, kurios buvo 

sulygtos ankstesniuose susitarimuose su klientu, sudarytuose 

iki šios Paslaugų sutarties pasirašymo.   

Trečiųjų šalių teisės 

26. Paslaugų sutartis nesukuria ir nesukurs jokio pagrindo 

trečiųjų šalių teisių atsiradimui.  Jokia trečioji šalis neturės 

teisės taikyti arba remtis jokia Paslaugų sutarties nuostata, kuri 

suteikia arba gali suteikti kokias nors tiesiogines ar 

netiesiogines, pareikštas ar numanomas teises ar naudą 

trečiajai šaliai.  Bet kokie susitarimai, kurie suteiktų arba 

perduotų teises, kylančias iš Paslaugų, tretiems asmenims, 

Paslaugų sutarties atžvilgiu negali būti sudaromi ir taikomi. 

Joks KPMG Asmuo nebus laikomas trečiuoju asmeniu 

Paslaugų sutarties tikslais. 

Aplinkybės, kurių šalys negali kontroliuoti 

27. Nei viena iš šalių nebus laikoma pažeidusia sutartinius 

įsipareigojimus ir neturės įsipareigojimų kitai šaliai, jeigu mes 

arba Jūs negalėsime laikytis šios Paslaugų sutarties sąlygų dėl 

priežasčių, kurių nei mes nei Jūs negalite kontroliuoti (force 

major aplinkybių atvejų, kaip tai numatyta Lietuvos 

įstatymuose).  Jeigu atsirastų tokios aplinkybės, kurios galėtų 

turėti įtakos kuriai nors šaliai, atitinkama šalis privalo per 

protingai trumpiausią įmanomą laiką informuoti apie tai kitą šalį, 

kuri turės teisę sustabdyti Paslaugų teikimą arba nutraukti 

Paslaugų sutartį, pateikdama kitai šaliai pranešimą, kuris 

įsigalioja iš karto jį įteikus. 

Teisių atsisakymas, perleidimas, subranga 

28. Kurios nors vienos iš  Jūsų ar mūsų teisių neįgyvendinimas 

pagal Paslaugų sutartį nereiškia kitų atitinkamos šalies teisių 

pagal Paslaugų sutartį atsisakymo. 

29. Nei viena iš šalių neturi teisės perleisti naudos ar teisių ir 

įsipareigojimų pagal Paslaugų sutartį be raštiško kitos šalies 

sutikimo. 

30. Vadovaudamiesi 4 straipsnio nuostatomis, mes turime 

teisę remtis subrangovų pagalba teikdami Paslaugas, tačiau 

jeigu tokie subrangovai nėra KPMG Asmenys, mes 

informuosime Jus apie tai iš anksto. Remdamiesi subrangovų 

pagalba kaip tai numatyta šiame straipsnyje, mes turime teisę 

su jais dalintis Konfidencialia informacija, ir išliksime atsakingi 

už jų darbą, kuris bus laikomas Paslaugų dalimi, kiek tai yra 

susiję su šios Paslaugų sutarties tikslais. 

Atsakomybės apribojimas 

31. Mūsų atsakomybė, susijusi su Paslaugų sutartimi ir 

Paslaugomis, yra ribojama kaip tai numatyta šiame skirsnyje.  

Kaip numatyta Susitarimo laiške bei 33, 34 straipsniuose 

žemiau, Jūs sutinkate, kad bendra mūsų ir visų KPMG Asmenų 

sutartinė ar įstatyminė atsakomybė Jums ir Kitiems gavėjams 

dėl Jūsų (arba Kitų gavėjų) patirtų nuostolių ir žalos, susijusių 

su Paslaugų sutartimi ar Paslaugomis, yra ribojama iš Jūsų 

gauto mokesčio, numatyto Susitarimo laiške, dydžiu, išskyrus, 

kai nuostoliai arba žala atsiranda dėl didelio neatsargumo arba 

tyčios. 

32. Kai yra daugiau nei vienas Paslaugų gavėjas („Gavėjas“), 

mūsų atsakomybės apribojimas, numatytas 31 straipsnyje, 

taikomas proporcingai kiekvieno Gavėjo atžvilgiu. Nei vienas iš 

Gavėjų neturi teisės prieštarauti ar užginčyti šio straipsnio 

nuostatų galiojimo, taikymo ar įgyvendinimo, motyvuojant tuo, 

kad toks proporcingumas nebuvo sutartas arba jam tenkanti 
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dalis yra per maža. Gavėjo apibrėžimas šiame straipsnyje apima 

taip pat Jus ir Kitus gavėjus. 

33. Remiantis mūsų atsakomybės ribojimu, numatytu 31 

straipsnyje aukščiau, bei maksimalia apimtimi leistina pagal 

Lietuvos įstatymus, KPMG Asmenų atsakomybė yra ribojama 

nuostolių ar žalos dalimi, proporcinga Jūsų atsakomybės daliai 

(jeigu tokia būtų) arba Kitų gavėjų atsakomybės daliai (jeigu 

tokia būtų), kiek tai yra pagrįstai reikšminga ir gali turėti įtakos 

KPMG Asmenų atsakomybei dėl atitinkamų nuostolių ar žalos, 

taip pat bet kurios kitos šalies, kuri taip pat yra atsakinga arba 

gali būti atsakinga Jums arba Kitiems gavėjams dėl šių 

nuostolių ar žalos (“Kita šalis”), atsakomybės daliai. 

34. Apribojimai, numatyti 31, 32 ir 33 straipsniuose, taikomi tiek 

mūsų, tiek kiekvieno kito KPMG Asmens, kuris teikia ar teikė 

Paslaugas, atžvilgiu. Paslaugų sutarties nuostatomis, 

ribojančiomis atsakomybę, nėra siekiama apriboti tokią 

atsakomybę, kurios ribojimą draudžia galiojantys įstatymai.  

35. Jūs sutinkate, kad tiek Jūs, tiek ir Kiti gavėjai nereikš jokių 

pretenzijų/ieškinių tiesiogiai ir asmeniškai jokiam KPMG 

Asmeniui dėl nuostolių ar žalos Jums ar Kitiems gavėjams dėl 

suteiktų Paslaugų.  Šiuo apribojimu nesiekiama riboti KPMG, 

kaip susitariančios šalies, atsakomybės už jos, kaip juridinio 

asmens, ar kitų KPMG Asmenų, teikiančių Paslaugas, 

veiksmus ir neveikimą. 

Tretieji asmenys 

36. Jums pažeidus Paslaugų sutarties įsipareigojimus, ir 

tretiesiems asmenims dėl tokio pažeidimo pareiškus ar 

ketinant pareikšti mums ieškinį, Jūs įsipareigojate pilnai 

kompensuoti mums bet kokią žalą, nuostolius ir išlaidas, 

susijusias su tokiu pažeidimu ar ieškiniu. Atlikę bet kokį 

mokėjimą pagal šį straipsnį Jūs įsipareigojate ateityje 

nereikalauti jį kompensuoti mūsų sąskaita. Šiame straipsnyje 

„mes“ reiškia taip pat ir visus KPMG Asmenis, „Jūs“ reiškia 

taip pat ir Kitus gavėjus. 

Nutraukimas 

37. Paslaugų sutartis įsigalioja tik KPMG atlikus vidines 

patikrinimo procedūras ir gavus teigiamą patvirtinimą dėl teisės 

teikti paslaugas. Kiekviena šalis gali nutraukti Paslaugų sutartį 

arba sustabdyti jos vykdymą, prieš tai raštu informavusi kitą šalį 

prieš 30 dienų. Nutraukimas arba sustabdymas pagal šį 

straipsnį neapribos tų teisių, kurios gali būti atsiradę kuriai nors 

iš šalių iki tokio nutraukimo arba sustabdymo, ir visos mums 

mokėtinos sumos privalo būti pilnai apmokėtos iki Paslaugų 

sutarties nutraukimo/sustabdymo. 

38. Šie Bendrųjų sąlygų straipsniai galios ir po Paslaugų 

sutarties pasibaigimo arba jos nutraukimo: 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 

14, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,27, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 

35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44. 

Asmens duomenų apsauga 

39. Teikiant Paslaugas ir atliekant kliento tęstinumo 

patvirtinimo procedūras, mums gali tekti surinkti, saugoti ir 

perduoti bei naudoti informaciją apie Jus, Jūsų dalyvius ir/arba 

darbuotojus. Tvarkydami asmens duomenis mes 

vadovaujamės Bendrosiomis duomenų tvarkymo sąlygomis, 

kurios pridedamos prie Paslaugų sutarties kaip priedas. 

Pinigų plovimo prevencija 

40.  KPMG laikosi galiojančių įstatymų ir teisės aktų dėl pinigų 

plovimo prevencijos (bendrai vadinami “Teisės aktai, 

reglamentuojantys pinigų plovimo prevenciją“). Siekdami 

įgyvendinti reikalavimus, numatytus minėtuose Pinigų plovimo 

prevencijos teisės aktuose, mes turime teisę prašyti jūsų 

pateikti Jūsų asmens tapatybės, Jūsų akcininkų ir galutinio 

akcininko tapatumo (bei, kai reikalinga, jūsų darbuotojų 

tapatumo) patvirtinimus ir/bei kitą informaciją (įskaitant 

informaciją apie lėšų šaltinius bei galutinius mūsų paslaugų 

gavėjus) tiek mūsų bendradarbiavimo pradžioje, tiek ir 

tolesnėje eigoje. Jūs įsipareigojate pateikti tokią informaciją 

nedelsiant po prašymo pateikimo.  

Pagal Teisės aktus, reglamentuojančius pinigų plovimo 

prevenciją, ir mūsų vidaus politiką, mes privalome pranešti 

atitinkamoms institucijoms apie bet kokią veiklą, apie kurią 

žinome arba įtariame, arba turime pagrįstą pagrindą įtarti, kad 

tai buvo/yra galimai nusikalstama veika, kuri gali duoti 

tiesioginę ar netiesioginę naudą iš nusikalstamo elgesio, 

neatsižvelgiant į tai, ar nusižengimą padarėte Jūs ar trečioji 

šalis, ir ar nusižengimas įvykdytas Lietuvos Respublikoje ar 

kitur, jeigu jis yra nusikalstamo pobūdžio pagal galiojančius 

teisės aktus. Įprastai mes neturime teisės atskleisti tokio 

pranešimo  fakto tiems, kas galėtų  įtakoti su tuo susijusio 

tyrimo eigą. Jeigu tokios aplinkybės atsirastų projekto metu, 

mes galime būti priversti nutraukti darbą, susijusį su tokiu 

projektu, nenurodydami Jums nutraukimo priežasčių, apie tai 

neinformavę atitinkamų institucijų ir negavę jų  išankstinio 

sutikimo (kaip tai numatyta Teisės aktų, reglamentuojančių 

pinigų plovimo prevenciją, nuostatose). Mes nebūsime 

atsakingi už nuostolius, kuriuos galėtumėte patirti dėl to, kad 

mes vykdėme tokius privalomus reikalavimus (arba, kai mes 

pagrįstai tikėjome, kad tai yra privaloma), jeigu mūsų veiksmai 

buvo paremti gera valia. 

Pranešimai 
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41. Bet kokie pranešimai, susiję su Paslaugų sutartimi turi būti 

pateikiami raštu ir siunčiami registruotu paštu arba pristatomi 

adresu, nurodytu Susitarimo laiške.   

Atskiriamumas 

42. Kiekvienas Paslaugų sutarties straipsnis ar nuostata reiškia 

atskirą ir savarankišką nuostatą.  Jeigu kuri nors Paslaugų 

sutarties nuostata teismo, arbitražo ar kitos kompetentingos 

institucijos būtų pripažinta negaliojančia arba netaikoma, 

likusios nuostatos išlieka galioti maksimalia apimtimi, leistina 

pagal Lietuvos įstatymus. 

Vykdymas 

43. Jūs įsipareigojate įgyvendinti ir vykdyti Paslaugų sutartį 

savo vardu ir kaip teisėtas Kitų gavėjų atstovas.  Jūs 

patvirtinate, kad Kiti gavėjai turi teisę veikti kaip Paslaugų 

sutarties šalys, taip kaip būtų pasirašę Susitarimo laišką ir 

įsipareigoję jo laikytis.  Tačiau visais atvejais Jūs išliekate 

atsakingi už mokesčio už mūsų Paslaugas sumokėjimą. 

Taikoma teisė 

44. Paslaugų sutarčiai taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai. 

Bet kokie ginčai, kylantys iš ar susiję su Paslaugų sutartimi, bus 

sprendžiami Vilniaus komerciniame arbitražo teisme trijų 

arbitrų, paskirtų pagal šio arbitražo taisykles. Arbitražo vieta - 

Vilnius, Lietuva. Arbitražo procesas vyks lietuvių kalba. 
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Priedas Nr. 2.  Bendrosios duomenų tvarkymo sąlygos – KPMG veikia kaip 
duomenų VALDYTOJAS 

  
Šios Bendrosios duomenų tvarkymo sąlygos (toliau – BDTS) 

apibrėžia tarp KPMG Baltics, UAB ir Jūsų perduodamų Asmens 

duomenų tvarkymą. Šis dokumentas papildo Paslaugų 

sutartyje numatytas šalių teises ir pareigas. 

Sąvokos 

BDTS naudojamų sąvokų apibrėžimas: 

Asmens duomenys – tarp KPMG ir Jūsų perduodama bet 

kokia informacija apie fizinį asmenį, kurio tapatybė nustatyta 

arba kurio tapatybę galima nustatyti. 

DA teisės aktai – Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas 

(EU 2016/679) (toliau – BDAR) ir visi kiti jį papildantys ar 

pakeičiantys Lietuvos Respublikoje taikomi teisės aktai. 

Duomenų subjektas - fizinis asmuo, kurio tapatybė nustatyta 

arba kurio tapatybę galima nustatyti pagal perduodamus 

Asmens duomenis. 

Visos kitos BDTS naudojamos sąvokos yra naudojamos 

vadovaujantis Bendrosiose sąlygose bei DA teisės aktuose 

pateiktais apibrėžimais. 

 

Duomenų tvarkymas 

1. Nebent Paslaugų sutartyje būtų numatyta kitaip, KPMG 

teikdama Paslaugas veikia kaip savarankiškas duomenų 

valdytojas, o ne kaip bendrasis duomenų valdytojas ar 

duomenų tvarkytojas. 

2. Jūs patvirtinate, kad teisėtai tvarkote mums perduodamus 

Asmens duomenis, apie galimą perdavimą esate informavę 

Duomenų subjektus ir esate įgyvendinę kitas DA teisės aktais 

Jums numatytas pareigas.   

3. Mes patvirtiname, kad teisėtai tvarkome mūsų Jums 

perduodamus Asmens duomenis, apie galimą perdavimą 

esame informavę Duomenų subjektus ir įgyvendiname kitas 

DA teisės aktais mums numatytas pareigas.  

 

4. KPMG tvarkys Asmens duomenis Privatumo politikoje 

nurodytais būdais ir siekdama Privatumo politikoje nurodytų 

tikslų (Privatumo politika pasiekiama www.kpmg.lt skiltyje 

„Privatumas“). Rekomenduojame apie šią Privatumo politiką 

informuoti Jūsų darbuotojus.  

5. Siekdami apsaugoti Asmens duomenis nuo neteisėto 

tvarkymo, praradimo, sunaikinimo ar vientisumo pažeidimo, 

mes imsimės visų būtinų techninių ir organizacinių asmens 

duomenų apsaugos priemonių 

6. Teikdami Paslaugas mes turime teisę pasitelkti kitus 

Asmens duomenų tvarkytojus ir valdytojus. Mes tvarkysime 

Asmens duomenis tiek, kiek būtina: (i) teikiant Jums 

Paslaugas; (ii) siekiant užtikrinti mūsų teisėtų interesų apsaugą, 

kaip tai numato BDAR, įskaitant profesinių, kokybės vadybos 

bei rizikos valdymo reikalavimų atitiktį; (iii) siekiant užtikrinti 

mums taikomų teisės aktų bei priežiūros institucijų keliamų 

reikalavimų atitiktį. Jei tai yra būtina mūsų veikloje, mes galime 

perduoti Asmens duomenis KPMG asmenims bei kitomis 

trečiosiomis mūsų veiklos organizavimui būtinomis šalimis. 

Mes perduosime Asmens duomenis tik siekdami aukščiau 

nurodytų tikslų ir tik jei tai neprieštaraus mums taikomiems DA 

teisės aktams.  

7. Kiek tai reikalinga DA teisės aktuose numatytiems 

reikalavimams įgyvendinti, kiekviena šalis, gavusi kitos šalies 

prašymą, jai pateiks informaciją apie vykdomą Asmens 

duomenų tvarkymą. Jūs esate atsakingi už BDAR nustatytų 

Duomenų subjektų teisių įgyvendinimą bei duomenų valdytojo 

pareigos pateikti Duomenų subjektams BDAR 13 ir 14 

straipsniuose nurodytą informaciją vykdymą. Jeigu 

įgyvendinant Duomenų subjektų teises yra reikalinga mūsų 

pagalba, vadovaujantis Jūsų prašymu ji bus suteikiama. Jeigu 

gautume tiesioginį Duomenų subjekto prašymą apie jį 

nedelsdami informuosime Jus. Šiame punkte nurodyti 

veiksmai bus apmokestinami pagal Paslaugų sutartyje 

numatytus mūsų valandinius įkainius.  

 



UAB,,KPMG Baltics"
Konstitucijos pr. 29, Vilnius, tel. +370 5 2102600, el. p. tax@kpmg.lt

UŽdaroji akcinė bendrovė, duomenys apie imonę saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre
Įmonės kodas 111494971, pridetinės vertės mokesčio moketojo kodas LT'| 14949716.

Akcinė lrendrovė VILNI Štt-ulrlos TlNKLAl'

PAslŪLYMAS

ARGUMENTUOTO PAKLAUSIMO VMI PIRKIMUI

1' lNFoRMAclJA APIE TIEKĖJĄ

Tiekėjo pavadinimas / Jungtinei veiklai susįvienijusįų
Tiekėjų pavadinimai

UAB,,KPMG Baltics"

Jungtinės veįklos sutarties atsakingas partneris
(pildama' jei pasiūlymą teikia Jungtinei veiklai
Su sivie n iju Si ų T ie kėjų g ru pė)

Tiekėjo adresas(-ai)1 (jei skiriasi, taip pat nurodyti ir
ad re są kore s po n d e ncija i)

Konstitucijos pr. 29, Vilnius

Juridinio asmens kodas(-ai)1 (tuo atveju, jei Pasiūlymą
pateikią fizinis asmuo - verslo paŽymėjimo Nr. ar pan.)

111494971

Tiekėjo PVM mokėtojo kodasįai)1 LT114949716

Tiekėjo / Jungtinės veiklos sutarties atsakingo partnerio
sąskaitos numeris ir banko pavadinimas

AB SEB bankas,

sąskaita Nr. LT'1 3704406000'1 128362

Tįekėjo / Jungtinės veiklos sutarties atsakingojo
partnerio telefono numeris

+370 640 48236

Pasiūlymo pasiraŠymui Tiekėjo l Jungtinės veiklos
atsakingojo partnerio |galioto asmens vardas, pavardė

Linas Liktorius

lnformacija apie kiekvieno Tiekejų grupės nario savo jegomis numatomų teikti paslaugų dali (pildoma, kai

2' lNFoRMAclJA APIE PASIŪLYMĄ PATElKUslo TlEKĖJo / JUNGTINĖS VElKLos
ATSAKTNGOJO PARTNERTO (KONTAKTTNI) ASMENI

3. sUTlKlMAs sU PlRKlMo sĄLYGoMls
PaŽymime, kad pateikdami savo pasiūlymą, sutinkame su Pirkejo Apraše ir Pirkimo sąlygose nustatytomis
tolesnėmis Pirkimo procedūromis ir būsimos sutarties sąlygomis-

4-' Tuo atveju, jei pasiūlymą teikia Jungtinei veiklai susivienijusių Tiekejų grupė, pateikiama informacija apie visus jungtinei veiklai
sUsivienijusius Tiekėjus.

1

Ēil
Nr Tiekėjų grupės narįo pavadinimas Numatoma tiekti prekių / teiktį paslaugų i atlikti

darbų dalis

1

Vardas, Pavardė Linas Liktorius

Telefono numeris / Mobilaus telefono numerįs +370 640 48236

Elektroninio pašto adresas lliktorius@kpmg.com



Patvirtiname, kad atidžiai perskaiteme visus Pirkimo są|ygų reikalavimus, mūsų pasiūlymas juos visiŠkai
atitinka ir įsipareigojame jų laikytis vykdydami sutartį. Taip pat isipareigojame laikytis ir kitų Lietuvos
Respublikoje galiojančių ir Pirkįmo objektui bei sutarČiai taikomų teisės aktų reikalavimų. Rengdami pasiūlymą,
atsiŽvelgėme i darbų saugos ir darbo są|ygų reikalavimus.

4. INFORMACIJA AplE PLANUOJAMUS PASTTELKTTSUBTTEKEJUS rR (AR) KITUS UKIO
SUBJEKTUS

Sutarties vykdymui bus pasitelkiami šie subtiekėjai2 ir jiems perduodama vykdyti sutarties dalis:

Eil
Nr

Subtiekejo pavad inimas3
Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti

subtiekejui, aprašymasa

Kartu su Pasiūlymu pateikiame uŽpildytas subtiekejų deklaracijas ,,Del sutįkimo būti subtiekeju" (Pasiūlymo
Priedas Nr. 1).

5. PAslŪLYMo KAlNA
Pasiūlymo kaina nurodoma eurais uŽpildant Žemiau pateiktą lentelę:

* Tais atvejais, kai pagal galiojančius teises aktus Tiekejui nereikia mokėti PVM, jis lentelių eilučių, kur nurodyta
,,PVM- ir ,,Pasiūlymo kaįna EUR su PVM' - nepildo ir nurodo prieŽastis, del kurių PVM nemoka

6. PAslŪLYMo GALloJlMo TERMlNAs
Pasiūlymas galioja 3 (tris) mėnesius nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos

7. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
Siekiant uŽtikrinti, kad laimejusių tiekejų Pasiūlymuose esančios informacijos paskelbimas neprieŠtarautų
teisės aktų reikalavimams, teisetiems Tiekejų įnteresams arba netrukdytų |aisvai konkuruoti tarpusavyje,
prašome nurodyti, ar yra konfidencialios informacijos ir kokia nurodyta informacija yra konfidenciali. Tuo atveju,
jei lentele ar atskiros jos eilutės nėra uŽpildomos, Pirkėjas laikys, kad ta Pasiūlymo informacija arba atįtinkama
jos dalis nėra laikoma konfidencįalia. Konfidencialia negali būti laikoma informacija, kuri atitinka P|

32 straipsnio 2 dalyje nustatytus poŽymius ir sąlygas (įskaitant' tačiau ne tįk: kaina (įkainiai*)' subtįekejai ir kt.).

todėl Ši informacUa bus viešinama P| numatvta tvarka. nepriklausomai nuo to. ar ši informaciia bus nurodvta
kaip konfidenciali. Pi rkejui kilus abejonių del Pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, jis kreipiasi į

Tiekeją su praŠymu įrodyti, kodėl nurodyta informacija yra konfidenciali. Per Pirkejo nurodytą terminą (kuris
negali būti trumpesnis kaip 5 darbo dienos) Tiekejui nepateikus tokių įrodymų arba pateikus netįnkamus

irodymus, laikoma, kad tokia Pasiūlyme nurodyta informacija yra nekonfidenciali.

Eil. Nr. Dokumento pavadinimasG Kokiu pagrindu atitinkamas dokumentas yra
konfidencialus?

1

'z Subtiekėjai, kurie bus pasitelkti vykdant Pirkimo sutarti ir kurių pajėgumais (kvalifikacija) nesiremiama.
3 Nurodomas konkretus subtiekėjo pavadinimas' jei žinomas pasiūlymų pateikimo metu. Jei ketįnama pasitelkti, tačiau konkretus
pavadinimas nėra žinomas, nurodoma,,nežinomas".
4 Toks perdavimas nekeičia pagrindinio Tiekėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti sutarties įvykdymo.
5 Pasiūlymo kaina, EUR be PVM bus naudojama pasiūlymų vertinimui. Pasiūlymo kaina, EUR be PVM turi apimti visas iŠlaidas, visus
mokesčius, iŠskyrus PVM mokestj, mokėtinus pagal galiojančius Lietuvos Respublikos įstatymus, jskaitant sąskaitų pateikimo kaŠtus per

,,E. sąskaita" sistemą.
6 Atskiri dokumentai ar Šiuose dokumentuose pateikiama informacija gali būti nurodoma atskirose eilutėse, atsiŽvelgiant i informacijos
konfidencialumą. SąraŠas nėra baigtinis.

2

Eir
Nr

Pįrkimo objektas
Pasiūlymo kaina,

EUR be PVMs

1 Argumentuotas paklausimas VM I 2 450

PVM 21 "/o (nurodomas procentas)*: 514,5

Pasiūlymo kaina, EUR su PVM 2964,5



* Vadovaujantis VieŠųjų pirkimų tarnybos iŠaiŠkinimu7 ir Lietuvos Aukščiausiojo Teismo 20'1B m. spalio 19 d.
nutartimi civilineje byloje Nr. e3K-3-371-37812018, Tiekėjo, su kuriuo bus sudaroma sutartis šiame pirkime,
Pasiūlvmo ikainiai bus viešinami.
Su laimėjusiu Tiekeju sudarytoje sutartyje ikainiai nebus vieŠinami tik esant visoms Žemiau nurodytoms
aplinkybėms:

1. Tiekejas, teikdamas Pasiūlymą, ne formaliai, bet realiai (laikantis tai sričiai taikomos praktikos)
pagrindŽia būtinybę išsaugoti tokios informacijos slaptumą;

2. Ikainiai sudaro Tiekejo komercinę (gamybinę) paslapti Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
1 .1 16 straipsnio 1 dalies prasme8 ir Tiekejas tai pagrindŽia;

3. Ikainių atskleidimas yra siejamas su galimos Žalos grėsme ir Tiekejas pateikia pagrindimąg;
4. Ikainių pavieŠinimas sumaŽins Tiekejo konkurencinĮ pranaŠumą ir Tiekejas pateikia pagrindimą.

Tiekėjui PasiŪlymo pateikimo metu nenurodŽius visos aukščiau išvardintos informacijos, Pirkejas papildomai į
Tiekėją nesikreips del kainų (ikainių) konfidencialumo, o Tiekējo PasiŪlyme pateiktas (us) kainas (įkainius)
I aikys ne konfid e ncial ia i s.

PasiraŠydamas Ši Pasiūlymą, tvirtintu, kad:

1) Pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys yra tikri;
2) siūlomas Pirkimo objektas iatitin o entuose nustatytus reikalavim uska Pirkim

,/.'.,?ČČ 9
(Tiekejo arba jo įgalioto asmens vardas,

?"Į-
( įŪ1a < 0z f co.l46s " fr " [rg s č,

,r

)t0

b \hąŲ"*s
the ht(''g'r'v s

PRIEDAI:
Priedas Nr. 1. lgaliojimas (y'ei taikoma), 2lapai

7 https://klausk.vpt.lUhc/lVartįcles/1 1 5o0573o625-Kaip{uri-b%C5%ABti-suprantamas_konfidencialumas_vie%C5%A1 uosiuose-
pirkimuose-
8 Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus 2018 m. sausio 4 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-16-378/2018.
9 Lietuvos Aukščiausiojo Teismo Civilinių bylų skyriaus 2017 m.lapkričio 30 d. nutartis civilinėje byloje Nr. e3K-3-354-690/2O17.
10 Jei Pasiūlymą Pirkimui pasiraŠo vadovo įgaliotas asmuo, prie pasiūlymo turi būti pridėtas rašytinis Įgaliojimas arba kitas dokumentas,
suteikiantis paraŠo teisę.
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,,KPMG Baltics", UAB
Konstitucijos pr. 29
LT-08105, Vilnius
Lietuva

Tel.:
Faks.
El. p.

+370 5 2102600
+370 5 2102659
vilnius@kpmg.lt
kpmg.com/lt

POWER OF ATTORNEY IGALTOJTMAS

KPMG Baltics, UAB
company code 'l 11494971
address Konstitucijos ave. 29, LT-08105
Vilnius, Lithuania (hereinafter - the
Company)

represented by the Director
Mr. Rokas Kasperavičius, acting in
accordance with the Articles of
Association of the Company,

,,KPMG BaItics,,, UAB
jmones kodas 111494971
adresas Konstitucijos pr. 29, LT-08105
Vilnius, Lietuva (toliau - Bendrovė)

atstova ujama D i rektoriaus
p. Roko Kasperavičiaus, veikiančio pagal
Bendroves jstatus,

authorizes jgalioja

Ms. Birute Petrauskaite, Partner, Head of
Tax department of KPMG Baltics, UAB,
personal code 4601 2111356,

p. Birutę PetraUSkaitę, ,,KPMG Baltics",
UAB, partnerę. mokesčių skyriaus
Vadovę, asmens kodas 460121 1 1356,

to perform the following actions on behalf
of the Company:

Bendroves vardu atlikti šiuos VeikSmUS

to sign tax services agreements
and/or engagement letters;

o pasiraŠyti mokestinių paslaugų
sutartis irlar susitarimo laiŠkus;

a to sign contracts and/or engagement
letters for accounting and related tax
services;

pasirašyti apskaitos
mokestinių paslaugų
susitarimo laiškus;

a lr SuSUUslų
sutartis trlar

o to sign proposals on tax and
accounting services;

a pasirašyti mokestinių irlar apskaitos
paslaugų pasiū|ymus;

a to sign reports or other deliverables
on tax services;

a pasirašyti mokestinių paslaugų
ataskaitas ir kitus šių paslaugų
rezultatų dokumentus;

a represent the Company in all state,
municipal, administrative and other
institutions of the Republic of
Lithuania in relation to all issues
related to the assiqnments herein,

a atstovauti Bendrovę visose
valstybinese, savivaldybių,
administracinese ir kitose Lietuvos
Respublikos institucijose dėl Šiame
jgaliojime n Umatytų veiksmų, jskaitant

@2019,,KPMG Baltics", UAB, yra Lietuvos ribotos ats6komybės jmonė ir
nepriklausomų KPMG imonių narių, priklausančių sveicarijos imonei
,,KPMG lnternational cooperative" (,,KPMG lnternational"), tinklo narė.
Visos teisės saugomos.

Jmonės kpdas:
PVM moilėtojo

111494911
kodas: LIl ,|4949716



including to draft, sign, submit,
request and receive on behalf of the
Company all hereto related
documents;

bet kokių praŠymų parengimą,
pasiraŠymą, pateikimą ir atsiemimą
Bendroves vardu kiek tai susiję su
veiksmais pagal Šj jgaliojimą;

to perform any other actions related to
the assignments above.

a atlikti visus kitus veiksmus, susijusius
su aukŠčiau nurodytais pavedimais.

a

ln case of discrepancies between the
texts in Lithuanian and English languages,
the text in Lithuanian shall be prevailing.

Esant neatitikimamS tarp jgaliojimo tekstų
lietuvių ir anglų kalbomis, vadovaujamasi
tekstu lietuvių kalba.

This Power of Attorney is issued on 2
January 20i9 and shall be valid until 31
December 2019, unless revoked prior to
this.

Šis lgaliojimas išduotas 20'l9 m. sausio
2d' tr galioja iki 2019 m. gruodžio 3'l d',
jei neatšauktas anksčiau.

On behalf of KPMG Baltics, UAB /
,,KPMG Baltics", UAB, vardu
Rokas Kasperavičius

Director / Dire US

@2019 ,,KPlV]G Baltics", UAB, yra Lietuvos ribotos atsakomybės jmonė ir
nepriklēUsomŲ KPMG imonių narlų, priklausančių sveicarijos imonei
,,KPMG lnternational cooperative" (,,KPlMG lnternational"), tinklo narė.
Visos teisės saUgomos.
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